MASS INTENTIONS & WEEKLY CALENDAR

Saturday, March 28

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:25pm Rosary (Knights of Columbus)

5:00pm Mass (Deacon John) Intention in memory of Tonya Kelley + By Tim Kelley
6:00pm Knights of Columbus “Chili Dinner” (Fellowship Hall)

Sunday, March29  PALM SUNDAY

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:00am Faith Formation (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)

9:25am Rosary

10:00am Mass Intention in memory of Joanie Zima + By Chester Zima

11:00am Faith Formation: Spanish Confirmation Class w/Lizzy De Santiago (Meeting Room # 4)
11:25 Spanish Rosary

12:00pm Mass Intention in memory of Rene Munoz + By Vilma Villalobos

6:00pm Spanish "Live" Stations of the Cross Rehearsals (Outside, weather permitting)

Monday, March 30
6:30pm OCIA / Tim Kelley (Conference Room)
7:00pm Confirmation Class w/Candace Matelski-Brady (ONLINE / ZOOM)

Tuesday, March 31

Lenten day of reflection & Chrism Mass (Diocese of Charlotte)
6:00pm Confirmation Class w/Peter Kruse (Meeting Room # 4)
6:30pm Reconciliation Class w/Dave Brockman (Fellowship Hall)
6:30pm Choir Rehearsal (Church)

Wednesday, April 1

11:00am Adoration (Church)

12:00pm Mass Intention in memory of Stephen Fritz + By Marie Bucher

6:30pm Faith Formation: RCIA AND GRADES 1 -6 / Tim Kelley & Eva Tabora (All Rooms, unless
otherwise specified)

6:30pm Spanish Adult Faith Formatin w/Lupe Uriostegui (Church)

6:30pm Spanish RCIA w/Teresa Lozada (Conference Room)

Thursday, April 2 HOLY THURSDAY

DIOCESAN HOLIDAY / PARISH OFFICE WILL BE CLOSED AT 12:30PM

NO NOON MASS

7:00pm Mass (Bi-Lingual) Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa

Friday, April 3 GOOD FRIDAY

DIOCESAN HOLIDAY / PARISH OFFICE CLOSED

3:00pm Veneration

6:00pm “Live” Stations of the Cross (Outside, weather permitting

Saturday, April 4 VIGIL
7:00pm Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa and in memory of Nancy Matt + By
Craig Matt

Sunday, April 5 EASTER SUNDAY

FAITH FORMATION CLASSES CANCELLED FOR THIS MORNING

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention for all those mentioned on the Easter List
11:25am Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Intention for all those mentioned on the Easter List
12:00pm Presentacion: Suzette Perez

Monday, April 6 and Tuesday, April 7- The Parish Office will be closed for Diocesan Holiday;
and the replacement of floors in Parish Office. Parish Secretary, Bookkeeper and Counters will
be in on Wednesday, April 8.

There will be NO Adoration on Wednesday (April 8) and Friday (April 10)

There will be NO Noon Masses for Wednesday, Thursday and Friday (April 8 — April 10)

Lunes 6 y martes 7 de abril: La oficina parroquial permanecera cerrada por feriado diocesano y
por trabajos de renovacion del piso. La secretaria parroquial, la contadora y el personal de
mostrador estaran presentes el miércoles 8 de abril.

No habra Adoracion Eucaristica el miércoles 8 ni el viernes 10 de abril.

No habra misa del mediodia el miércoles, jueves y viernes (del 8 al 10 de abril).

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS COURT
ST. JOAN OF ARC # 2471 IN UNITY AND CHARITY

Catholic Daughters of the Americas puts faith into action
through a spirit of love to promote justice, equality, human
rights and dignity for all people. We support the following:
Catholic Charities “Angel Tree”, Victory Junction Camp, The
White Ribbon Campaign, along with other non-profit minis-
tries and our ministries within our Church. Our Chapter
meets the third Sunday of each Month.

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS TRIBUNAL
ST. JUANA DE ARCO # 2471 EN UNIDAD Y CARIDAD

Hijas Catdlicas de las Américas pone la fe en accidn a través
de un espiritu de amor para promover la justicia, la igualdad,
los derechos humanos y la dignidad de todas las personas.
Apoyamos lo siguiente: Caridades Catdlicas "Angel Tree",
Victory Junction Camp, The White Ribbon Campaign, junto
con otros ministerios sin fines de lucro y nuestros ministerios
dentro de nuestra Iglesia. Nuestro Capitulo se retne el tercer
domingo de cada mes.

SPIRITUALITY READING GROUP

Join us for the “Spirituality Reading Group” which will take
place on the first Thursday of each month. This will be a
“Brown Bag Lunch” meeting in the Fellowship Hall. We will
be sharing your insights into faith from Mass Readings, Books
and Catholic Literature. Join us for some interesting
discussions!

Grupo de Lectura de Espiritualidad

Acompafienos al "Grupo de Lectura de Espiritualidad", que se
reunira el primer jueves de cada mes. Esta serd una reunién
tipo "almuerzo informal" en el salén de usos multiples.
Compartiremos sus perspectivas sobre la fe a partir de las
lecturas de la Misa, libros y literatura catdlica. iParticipe en
interesantes conversaciones!

St. Joan of Arc Library Corner

Book Suggestions for March 2026:

“Fatima: A Message More Urgent Than Ever”, by Luiz Sergio Salinas
“The Church of Mercy”, by Pope Francis
“Questions and Answers”, by Pope Benedict XVI

Join us for a Spirituality Reading Group Discussion: Readers,
come for sharing and discussion of readings in faith. Help us to
learn more, reflect more deeply and have time to meditate on the
Way and the Truth. Stop by the Library (Conference Room) and
choose a book from the monthly list or take one off the shelf and

join in on the Book Discussions!

Para la Comunidad Hispana
El Ministerio para los enfermos estamos invitando a que nos informe si
conoce a alguien o tiene un mienbro de su familia enfermo o en el
hospital que no puede asistir a la Santa Misa a si le gustaria que le
lleven la Sagrado Comunion a su casa por favor comuniquese con Flor
Zacarias a 828-337-7411 o a la Oficina Parroquial 828-670-0051.

SECOND COLLECTIONS FOR THE MONTH OF APRIL 2026

APRIL 4 & 5—SEMINARIAN EDUCATION
APRIL 11 & 12—ST. JOAN OF ARC MORTGAGE & BUILDING FUND
APRIL 18 & 19—ABCCM & ST. VINCENT DE PAUL

IF YOU ARE UNABLE TO ATTEND MASS, PLEASE SEND IN YOUR OFFERTORY AND DONATIONS
FOR THE SECOND COLLECTIONS. YOU CAN ALSO SIGN UP FOR ONLINE GIVING; PLEASE
CONTACT KIM ADAMS, BOOKKEEPER ON MONDAYS AT 828-670-0051, BETWEEN THE HOURS
OF 10:00AM—1:00PM. THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY. PRIESTS’ RETIRE-
MENT FOR 2026 COLLECTED TO DATE: $802.00; 2026 GOAL T/B/A.

SEGUNDA COLECCIONES PARA EL MES DE ABRIL 2026

4Y 5 DE ABRIL: FORMACION DE SEMINARISTAS
11'Y 12 DE ABRIL: FONDO DE HIPOTECAS Y CONSTRUCCION DE SANTA JUANA DE ARCO
18 Y 19 DE ABRIL: ABCCM Y SAN VICENTE DE PAUL

PUEDE ASISTIR A LA MISA, ENVIE SU OFERTORIO Y LAS DONACIONES PARA LAS SEGUNDAS
COLECIONES. TAMBIEN PUEDES REGISTRARTE PARA DAR EN LINEA; COMUNIQUESE CON KIM
ADAMS, CONTADOR DE LIBROS LOS LUNES AL 828-670-0051, ENTRE LAS HORAS DE 10:00 AM
A 1:00 PM. GRACIAS POR SU CONTINUA GENEROSIDAD. JUBILACION DE SACERDOTES PARA
2026 RECAUDADO HASTA LA FECHA: $802.00; META 2026 POR CONFIRMAR.

Stewardship Weekly Summary

Month of March / 4th Sunday of the Month

5 Sundays in March Amount Amount Needed Difference For
2026 This Week This Week’s
Collected Needs
Offering for Operating $4,973.00 $5,972.00 (-$999.00)
Expenses
Mortgage / Building Fund $66800 $84000 (—517200)

Stewardship Monthly Summary

Month of March / 4th Sunday of the Month

Capital Campaign to Upgrade our Sound System

Please help support the St. Joan of Arc Capital Campaign to Upgrade
our Sound System. Donations can be mailed or placed in the
offertory. Please write sound system on checks or envelope. Thank
you for your generosity.

Our Goal is: $50,000.00

To Date we have collected: $47,056.00

Campaiia de recaudacién de fondos para mejorar
nuestro sistema de sonido

Por favor, apoye la Campafa de Capital de Santa Juana de Arco para
Mejorar nuestro Sistema de Sonido. Las donaciones pueden enviarse
por correo o depositarse en el ofertorio. Por favor, escriba "sistema
de sonido" en los cheques o sobres. Gracias por su generosidad.

Nuestra meta es: $50,000.00
Hasta la fecha hemos recaudado: $47,056.00

HOLY WEEK & EASTER SCHEDULE

Holy Thursday — Thursday, April 2 — Mass 7:00pm (Bi-Lingual)
Parish Office Closing at 12:30pm — Diocesan Holiday
No Noon Mass

Good Friday — Friday, April 3 — Veneration begins at 3:00pm

5 Sundays in March Amount Amount Needed Difference For
2026 This Month This Month’s
Collected Needs
Offering for Operating $21'10300 529’85600 (—$8,75300)
Expenses
Mortgage/Building Fund $2,666.00 $4,197.00 (-$1,531.00)

2026 Diocesan Support Appeal (DSA)

2026 GOAL FOR ST. JOAN OF ARC: $31,788.17

Amount Pledge Paid & Goal Over/Under Donors
Paid Balance Pledge
Balance
$3,145 $3,876 $7,020 $31,788 | ($24,768) 15

- Let us pray for all those who serve our country in the Military, at

home and abroad, and their families. We thank them for their

service.

Oremos por todos aquellos que sirven a nuestro pais en las
NeverFoIget. | Fuerzas Armadas, en casa y en el extranjero, y sus familias. Les

agradecemos por su servicio.

(in the Church) and Spanish “Live” Stations of the Cross begins
at 6:00pm (Outside, weather permitting)

Parish Office Closed — Diocesan Holiday

No Noon Mass

Vigil — Saturday, April 4 — Begins at 7:00pm (Bi-Lingual)

Easter Sunday — April 5 — Mass 10:00am (English) and
12:00pm (Spanish)

HORARIO DE SEMANA SANTA

Jueves Santo — Jueves, 2 de abril — Misa 7:00pm (bilingtie)
Cierre de la oficina parroquial a las 12:30pm — Dia festivo dioc-
esano

No hay misa al mediodia

Viernes Santo — Viernes, 3 de abril — La veneracién comienza
a las 3:00pm (en la iglesia) y el Via Crucis virtual en espafiol
comienza a las 6:00pm (al aire libre, si el tiempo lo permite)
Oficina parroquial cerrada — Dia festivo diocesano

No hay misa al mediodia

Vigilia — Sabado, 4 de abril — Comienza a las 7:00pm (bilingiie)

Domingo de Pascua — 5 de abril — Misa 10:00am (inglés) y
12:00pm (espariol)
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About the Gospel: Jesus enters Jerusalem amidst great excitement. The city
quickly turns against him. Jesus celebrates his Last Supper with his Apostles on
Passover. He is arrested the next day and soon tortured and crucified. His body
is laid to rest in a sealed tomb.

Acerca del Evangelio: Jesus entra en Jerusalén en medio de gran conmocién. La
ciudad pronto se vuelve contra él. Jesus celebra la Ultima Cena con sus apostoles
en la Pascua. Al dia siguiente es arrestado y poco después torturado y crucificado.
Su cuerpo es sepultado en una tumba sellada.

In Church: Have your family take a walk around the parish’s Stations of the
Cross. The stations mark Jesus’ difficult journey to the place where he was
crucified. Notice the many people who helped Jesus when he needed it.

En la iglesia: Hagan que su familia dé un paseo por las Estaciones de la Cruz de
la parroquia. Las estaciones marcan el dificil camino de Jestis hasta el lugar
donde fue crucificado. Observen a las muchas personas que ayudaron a Jests
cuando lo necesito.

Questions of the Week: How do you stand up for your friends? What are your
memories of Holy Week? Why does Jesus pour out his life for us? Has punish-
ment, shaming, or penalty ever kept you from delivering the truth?

Preguntas de la semana: ;Como defiendes a tus amigos? ;Qué recuerdos
tienes de la Semana Santa? ;Por qué Jestis entregd su vida por nosotros? ;Te ha
impedido alguna vez el castigo, la humillacion o la pena proclamar la verdad?

Family Prayer: God, help us to be selfless like Jesus as we put other people’s
needs before our own. Amen.

Oracién Familiar: Dios, ayidanos a ser desinteresados como Jestus, poniendo
las necesidades de los demas antes que las nuestras. Ameén.

Holy Father’s Prayer Intention of the Month: For disarmament and peace —
Let us pray that nations move toward effective disarmament, particularly nuclear
disarmament, and that world leaders choose the path of dialogue and diplomacy
instead of violence.

Intencion de Oracion del Mes del Santo Padre: Por el desarme y la paz —
Oremos para que las naciones avancen hacia un desarme efectivo, en particular
el desarme nuclear, y para que los lideres mundiales elijan el camino del didlogo
v la diplomacia en lugar de la violencia.

First Communion

There will be no First Communion classes this week
or next week. Classes will resume April 14 (in
person) and April 16 (Zoom).

Primera Comunion

i, ) N No habra clases de Primera Comunion esta semana ni
L J : la proxima. Las clases se reanudaran el 14 de abril
FIRST (presencialmente) y el 16 de abril (por Zoom).
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Knights of Caballeros
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Columbus de Coléon

FOLLOW THIS LINK TO JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS. FIRST YEAR
OF MEMBERSHIP FREE WITH THE CODE:
BlessedMcGivney

WEEKLY KNIGHT
March 28 & 29, 2026 / Marzo 28 y 29 de 2026

Meeting Thursday
Our next monthly meeting will be this Thursday, April 2, at 6:00 PM.

We will wrap up by 6:45 and then attend the Holy Thursday Mass. If you
are curious about the Knights, please come by and talk with us.
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Reunién del jueves
Nuestra proxima reunion mensual sera este jueves 2 de abril a las 18:00.
Terminaremos a las 18:45 y luego asistiremos a la Misa del Jueves Santo.

Si les interesa conocer a los Caballeros de Colon, no duden en venir a
charlar con nosotros.

Perpetual Clothing Drive
We are supporting ABCCM with our perpetual clothing drive. Please
bring your gifts of new or lightly worn clothing and place them in the
area provided in the corner of the narthex. Thank you for your generosity
all year long.

CLOTHING
DONATIONS

(THANK You!)

Colecta Perpetua de Ropa
Apoyamos a ABCCM con nuestra colecta permanente de ropa. Por favor,
traigan sus donaciones de ropa nueva o con poco uso y coléoquenlas en el
area designada en la esquina del nartex. Gracias por su generosidad
durante todo el aflo.

Catholic Charities
Catholic Charities annual fundraiser Spirit of Hope will be held
Thursday, May 21, at Highland Brewing Company, at 5:30 PM. There is
no cost to attend, but you will be asked for a voluntary donation at the

event.
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Caridades Catdlicas
La recaudacion de fondos anual de Caridades Catodlicas, Espiritu de
Esperanza, se llevara a cabo el jueves 21 de mayo en Highland Brewing
Company a las 5:30pm. La asistencia es gratuita, pero se le solicitard una
donacion voluntaria durante el evento.

March 28 & 29, 2026 / Marzo 28 y 29 de 2026
Palm Sunday, the Passion of the Lord

Domingo de Ramos, la Pasion del Sefior

Welcome to Saint Joan of Arc Catholic Church

Bienvenidos a la Iglesia Catélica de Santa Juana de Arco

SERVING THE COMMUNITIES OF WEST ASHEVILLE, CANDLER, ENKA & BEYOND!

MosT REVEREND MICHAEL T. MARTIN, OFM
BisHOP OF THE DIOCESE OF CHARLOTTE

Fr. Dean Cesa, Pastor
768 Asbury Road
Candler, NC 28715
Phone: (828) 670-0051

Email: Fr. Dean Cesa (decesa@rcdoc.org) or

Email: Parish Office (cawald@rcdoc.org)
On the Web: stjoanofarccandler.org

Flocknote: signup at saintjoanofarcl.flocknote.com —OR— Text the word SJAI to 84576

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and affirming, we strive to live

and spread our Catholic faith so as to grow and unify the Saint Joan of Arc Parish through

”

prayer, worship and service.

“Al valorar nuestra Iglesia como una comunidad de fe que es acogedora y afirmativa, nos

esforzamos por vivir y difundir nuestra fe catolica para hacer crecer y unificar la parroquia

de Santa Juana de Arco a través de la oracion, la adoracion y el servicio”.

Pastor Fr. Dean Cesa

In Case of Emergency Fr. Dean Cesa

Parish Secretary Carol Wald
Bookkeeper (Monday) Kim Adams
Parish Pastoral Council (PPC) Parish Office

Finance Council Trisha Nicoll, Chairperson

Evangelization, Ecumenism & Candace Werhan
Communication Commission

Buildings & Grounds Commission Mike Andreucci, Chairperson

Faith Formation Commission Tim Kelley, Faith Formation Coordinator

Spanish Adult Faith Formation Lupe Uriostegui

Spanish RCIA
Liturgy & Spiritual Life Commission

Teresa Lozada,

Connie Cathey, Chairperson
Music Director Anita Freeman
Coro Director Aaron Castaneda
Altar Society Barbara Penix

Children’s Liturgy Jean Gales

Parish Office
Elaine Lovelace

Altar Society
Praying Hearts Ministry

Parish Office
Jo MacWilliam, Chairperson

Music Ministry

Parish Life & Fellowship Commission
Quilting Ministry Laura Pease

Parish Office
Susan Hunter

Stewardship Committee
Catholic Daughters of the Americas

Catholic Daughters Bereavement Diane Clarke-Hawkins

Try Crafters

Knights of Columbus
Ministerio Hispano
St. Vincent de Paul

Gail Israel
Bob Lanza
Antonio Garcia
Pager Number

Catholic Charities (ccdoc.org) 50 Orange Street, Asheville, NC 28801

828-670-0051
828-670-0053
828-670-0051
828-670-0051
828-670-0051
504-919-3801

704-548-9521

828-778-1233
828-777-1514
828-423-3996

828-665-0527
828-777-9748

828-670-0051

828-670-0051

828-670-0051
828-667-0097

828-670-0051
828-545-3251

828-670-0051
828-777-6096

828-670-1534
828-670-0051
828-318-5168
828-337-7714

828-231-4464
828-246-7744
828-713-3210
828-775-1933
828-255-0146

MASS SCHEDULE—Subject to change, please
listen to announcements:

Wednesday, 11:00am—Adoration
Wednesday, 12:00pm—Mass
Thursday, 12:00pm—Mass
Friday, 12:00pm—Mass
Saturday, 5:00pm—Mass (English)
Sunday, 10:00am—Mass (English)
Sunday, 12:00pm—Mass (Spanish)

CONFESSIONS—Saturday, 4:00pm OR Contact
Fr. Dean Cesa for appointment.

All other inquiries, please contact the Parish Office,
Monday through Friday, 11:00am—3:00pm. Front Doors
to the Church are locked at all times.

Para todas las demas consultas, comuniquese con la
Oficina Parroquial, de lunes a viernes, de 11:00 am a 3:00
pm. Las puertas de entrada a la iglesia estan cerradas en
todo momento.

SACRAMENTS

Baptism—For English: Call Parish Office to arrange
preparation class for Parents and Godparents.

Bautismo—La clase bautismal es el tercer jueves del mes
a las 6:30pm. Cuando haya completado la clase,
comuniquese con la Oficina Parroquial para fijar una
fecha. For Spanish: Guillermo Miranda, Charlos por
Bautismos 828-367-8976

Matrimony—Couples planning marriage must contact
parish priest at least six (6) months in advance of the
marriage.

Matrimonio—Seis (6) meses de preparacidon. Deben ser
miembros de la comunidad parroquial. Favor hablar con
el padre después de la misa.

Quinceaneras—Please call the Parish Office and make an
appointment with Fr. Dean Cesa at least four (4) months
in advance for preparation information and forms.

Por favor llame a la Oficina Parroquial por lo menos con
cuatro (4) meses de anticipacion. La preparacidon dura
alrededor de un mes. En la Iglesia existen unos
formularios que debes llenar; en ellos encontraras mas
informacién.

Communion Calls & Hospital Calls—Please call Parish
Office to request the Sacraments of Communion or
Anointing at home or in the hospital.

Sacramento de los enfermos—Illamar a oficina a
cualquier hora.

Registration—New parishioners please register at the
Parish Office. Notify the office of any changes to help
keep our records up to date.

Registro—Los nuevos feligreses por favor registrese en la
Oficina Parroquial. Notifique a la oficina de cualquier
cambio para ayudar a mantener nuestros registros
actualizados.



